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Swahili Interlinear
Reference: Swahili Biblica Neno

1֮ וַיֵּצְאוּ
Na–wakatoka
H3318

כָּל־
wote
H3605

בְּנֵי֣
wana

֒ יִשְׂרָאֵל
wa–Israeli
H3478

ל וַתִּקָּהֵ֨
na–ikakusanyika
H6950

ה הָעֵדָ֜
jumuiya
H5712

כְּאִ֣ישׁ
kama–mtu
H0376

ד אֶחָ֗
mmoja
H0259

֙ לְמִדָּן
kutoka–Dani
H1835

וְעַד־
hadi
H5704

בַעבְּאֵר֣  שֶׁ֔
Beer-Sheba
H0884

רֶץ וְאֶ֖
na–nchi
H0776

הַגִּלְעָד֑
ya–Gileadi
H1568

אֶל־
kwa
H0413

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ה׃ הַמִּצְפָּֽ
Mizpa
H4709

Ndipo Waisraeli wote kuanzia Dani hadi Beer-Sheba na wa kutoka nchi ya Gileadi wakatoka kama mtu mmoja 
wakakusanyika mbele za Bwana huko Mispa.

תְיַצְּב֞ו2ּ וַיִּֽ
Na–wakasimama
H3320

פִּנּ֣וֹת
viongozi
H6438

כָּל־
wa–watu–wote
H3605

ם הָעָ֗
watu

כֹּ֚ל
makabila–yote
H3605

שִׁבְטֵי֣
makabila
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֔
ya–Israeli
H3478

בִּקְהַ֖ל
katika–kusanyiko
H6951

עַם֣
la–watu

ים הָאֱלֹהִ֑
wa–Mungu
H0430

ע אַרְבַּ֨
mia–nne
H0702

מֵא֥וֹת
mia
H3967

אֶ֛לֶף
elfu
H0505

ישׁ אִ֥
watu
H0376

י רַגְלִ֖
waendao–kwa–miguu
H7273

ף לֵֽ שֹׁ֥
wachomoa
H8025

רֶב׃ חָֽ
upanga
H2719

פ
¶

Viongozi wote wa kabila za Israeli wakakaa kwenye nafasi zao katika kusanyiko la watu wa Mungu, askari 400,000 
waendao kwa miguu wenye panga.

3֙ יִּשְׁמְעוּ וַֽ
Na–wakasikia
H8085

בְּנֵי֣
wana

ן בִנְיָמִ֔
wa–Benyamini
H1144

י־ כִּֽ
kwamba

עָל֥וּ
wamepanda
H5927

בְנֵֽי־
wana

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

ה הַמִּצְפָּ֑
Mizpa
H4709

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
na–wakasema
H0559

בְּנֵי֣
wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

דַּבְּר֕וּ
Semeni
H1696

אֵיכָ֥ה
jinsi–gani

ה נִהְיְתָ֖
lilitokea
H1961

הָרָעָ֥ה
uovu

את׃ הַזֹּֽ
huu
H2063

(Wabenyamini wakasikia kuwa Waisraeli wamepanda kwenda Mispa.) Ndipo Waisraeli wakasema, “Tuelezeni jinsi 
jambo hili ovu lilivyotendeka.”

עַן4 וַיַּ֜
Na–akajibu

הָאִ֣ישׁ
mtu
H0376

י הַלֵּוִ֗
Mlawi
H3881

ישׁ אִ֛
mtu
H0376

ה הָאִשָּׁ֥
mwanamke
H0802

הַנִּרְצָחָ֖ה
aliyeuawa
H7523

וַיֹּאמַר֑
na–akasema
H0559

הַגִּבְעָתָ֙ה֙
Gibea
H1390

ר אֲשֶׁ֣
ambayo

ן לְבִנְיָמִ֔
ni–ya–Benyamini
H1144

אתִי בָּ֛
nilifika
H0935

אֲנִ֥י
mimi
H0589

י ילַגְשִׁ֖ וּפִֽ
na–suria–wangu
H6370

לָלֽוּן׃
kulala

Hivyo yule Mlawi, mume wa yule mwanamke aliyeuawa, akasema, “Mimi na suria wangu tulifika Gibea ya 
Benyamini ili tulale huko.
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מו5ּ וַיָּקֻ֤
Na–wakainuka

֙ עָלַי
juu–yangu

בַּעֲלֵי֣
watu
H1167

ה הַגִּבְעָ֔
wa–Gibea
H1390

בּוּ וַיָּסֹ֧
na–wakaizunguka
H5437

עָלַי֛
juu–yangu

אֶת־
ile
H0853

יִת הַבַּ֖
nyumba

לָיְ֑לָה
usiku
H3915

֙ אוֹתִי
mimi
H0853

דִּמּ֣וּ
walikusudia
H1819

ג לַהֲרֹ֔
kuniua
H2026

וְאֶת־
na–suria–wangu
H0853

י פִּילַגְשִׁ֥
—
H6370

עִנּ֖וּ
walimtesa

ת׃ וַתָּמֹֽ
na–akafa
H4191

Wakati wa usiku watu wa Gibea wakanijia na kuizingira nyumba, wakitaka kuniua. Wakambaka suria wangu 
mpaka akafa.

אֹחֵ֤ז6 וָֽ
Na–nikamshika
H0270

֙ ילַגְשִׁי בְּפִֽ
suria–wangu
H6370

הָ אֲנַתְּחֶ֔ וָֽ
na–nikamkata–vipande
H5408

הָ אֲשַׁלְּחֶ֔ וָֽ
na–nikamtuma
H7971

בְּכָל־
katika–kote
H3605

ה שְׂדֵ֖
shamba

נַחֲלַת֣
la–urithi
H5159

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

י כִּ֥
kwa–sababu

עָשׂ֛וּ
wamefanya

ה זִמָּ֥
uasherati
H2154

וּנְבָלָ֖ה
na–upumbavu
H5039

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
katika–Israeli
H3478

Ndipo nikamchukua suria wangu, nikamkatakata vipande vipande na kuvipeleka katika nchi yote ya urithi wa 
Israeli, kwa kuwa wametenda uasherati mkubwa na jambo la aibu katika Israeli.

הִנֵּ֥ה7
Tazama
H2009

כֻלְּכֶ֖ם
nyote
H3605

בְּנֵי֣
wana

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

הָב֥וּ
Toeni
H3051

לָכֶם֛
nyinyi

דָּבָ֥ר
neno
H1697

וְעֵצָ֖ה
na–ushauri
H6098

הֲלֹֽם׃
hapa
H1988

Sasa, ninyi Waisraeli wote, semeni na mtoe uamuzi wenu.”

וַיָּקָ֙ם8֙
Na–wakainuka

כָּל־
watu–wote
H3605

ם הָעָ֔
watu

ישׁ כְּאִ֥
kama–mtu
H0376

אֶחָ֖ד
mmoja
H0259

ר לֵאמֹ֑
wakisema
H0559

א ֹ֤ ל
Hatutaenda
H3808

נֵלֵךְ֙
kwenda
H3212

אִ֣ישׁ
mtu
H0376

לְאָהֳל֔וֹ
kwenye–hema–lake
H0168

א ֹ֥ וְל
wala–hatutageuka
H3808

נָס֖וּר
kurudi
H5493

ישׁ אִ֥
mtu
H0376

לְבֵיתֽוֹ׃
kwenye–nyumba–yake

Watu wote wakainuka wakasema, kama mtu mmoja, “Hakuna hata mmoja wetu atakayekwenda nyumbani. Wala 
hakuna hata mmoja wetu atakayerudi nyumbani kwake.

ה9 וְעַתָּ֕
Na–sasa
H6258

זֶה֣
hili
H2088

ר הַדָּבָ֔
jambo
H1697

ר אֲשֶׁ֥
ambalo

ה נַעֲשֶׂ֖
tutafanya

לַגִּבְעָה֑
kwa–Gibea
H1390

עָלֶ֖יהָ
juu–yake

ל׃ בְּגוֹרָֽ
kwa–kura
H1486

Sasa hili ndilo tutakaloitendea Gibea: Tutaikabili jinsi kura itakavyotuongoza.

חְנו10ּ וְלָקַ֣
Na–tutachukua
H3947

עֲשָׂרָה֩
watu–kumi
H6235

ים אֲנָשִׁ֨
watu
H0376

ה לַמֵּאָ֜
kwa–mia
H3967

ל  ׀לְכֹ֣
kwa–makabila–yote
H3605

שִׁבְטֵי֣
makabila
H7626

ל יִשְׂרָאֵ֗
ya–Israeli
H3478

וּמֵאָ֤ה
na–mia
H3967

לָאֶלֶ֙ף֙
kwa–elfu
H0505

וְאֶלֶ֣ף
na–elfu
H0505

ה לָרְבָבָ֔
kwa–elfu–kumi
H7233

חַת לָקַ֥
kuchukua
H3947

ה צֵדָ֖
chakula
H6720

לָעָם֑
kwa–watu

לַעֲשׂ֗וֹת
kufanya

לְבוֹאָם֙
watakapofika
H0935

לְגֶבַ֣ע
Geba
H1387

ן בִּנְיָמִ֔
ya–Benyamini
H1144

כְּכָל־
kulingana–na–uovu–wote
H3605

ה נְּבָלָ֔ הַ֨
upumbavu
H5039

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ה עָשָׂ֖
umefanywa

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
katika–Israeli
H3478

Tutatoa watu kumi katika kila 100 kutoka kwenye kabila zote za Israeli, watu 100 katika watu 1,000 na watu 1,000 
katika 10,000, ili waende wakalete mahitaji kwa ajili ya jeshi. Basi wakati jeshi litakapofika Gibea ya Benyamini, 
watawatendea yale wanayostahili, kwa ajili ya uovu huu wa aibu waliotenda katika Israeli.”
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ף11 אָסֵ֞ וַיֵּֽ
Na–wakakusanyika
H0622

כָּל־
watu–wote
H3605

ישׁ אִ֤
watu
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
wa–Israeli
H3478

אֶל־
kwa
H0413

יר הָעִ֔
mji

ישׁ כְּאִ֥
kama–mtu
H0376

אֶחָ֖ד
mmoja
H0259

ים׃ חֲבֵרִֽ
wameungana
H2270

פ
¶

Hivyo wanaume wote wa Israeli wakakutanika pamoja na kujiunga kama mtu mmoja dhidi ya huo mji.

יִּשְׁלְח֞ו12ּ וַֽ
Na–wakatuma
H7971

שִׁבְטֵ֤י
makabila
H7626

֙ יִשְׂרָאֵל
ya–Israeli
H3478

ים אֲנָשִׁ֔
watu
H0376

בְּכָל־
katika–makabila–yote
H3605

י שִׁבְטֵ֥
makabila
H7626

ן בִנְיָמִ֖
ya–Benyamini
H1144

ר לֵאמֹ֑
wakisema
H0559

מָה֚
Ni–nini
H4100

הָרָעָה֣
uovu

את הַזֹּ֔
huu
H2063

ר אֲשֶׁ֥
ambao

ה נִהְיְתָ֖
umetokea
H1961

ם׃ בָּכֶֽ
kati–yenu

Makabila ya Israeli yakatuma watu kwenda katika kabila la Benyamini lote na kuwaambia, “Ni uovu gani huu wa 
kutisha uliotendeka katikati yenu?

ה13 וְעַתָּ֡
Na–sasa
H6258

֩ תְּנוּ
Wasalimisheni
H5414

אֶת־
wale
H0853

ים הָאֲנָשִׁ֨
watu
H0376

בְּנֵֽי־
wana

עַל בְלִיַּ֜
wa–Beliali
H1100

ר אֲשֶׁ֤
ambao

בַּגִּבְעָה֙
wako–Gibea
H1390

ם וּנְמִיתֵ֔
tupate–kuwaua
H4191

ה וּנְבַעֲרָ֥
na–tupate–kuuondoa

רָעָ֖ה
uovu

מִיִּשְׂרָאֵל֑
kutoka–Israeli
H3478

א ֹ֤ וְל
na–hawakutaka
H3808

֙ אָבוּ
kukubali
H0014

)בְּנֵי֣  (
(wana)
H1121

ן בִּנְיָמִ֔
wa–Benyamini
H1144

עַ לִשְׁמֹ֕
kusikia
H8085

בְּק֖וֹל
sauti

אֲחֵיהֶ֥ם
ya–ndugu–zao
H0251

בְּנֵֽי־
wana

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Basi watoeni hao watu waovu kabisa walioko Gibea, ili tupate kuwaua na kuondoa uovu katika Israeli.” Lakini 
Wabenyamini hawakuwasikia ndugu zao, Waisraeli.

וַיֵּאָסְפ֧ו14ּ
Na–wakakusanyika
H0622

בְנֵֽי־
wana

ן בִנְיָמִ֛
wa–Benyamini
H1144

מִן־
kutoka

ים הֶעָרִ֖
miji

הַגִּבְעָתָ֑ה
Gibea
H1390

את לָצֵ֥
kutoka
H3318

לַמִּלְחָמָ֖ה
kwa–vita
H4421

עִם־
dhidi–ya

בְּנֵי֥
wana

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
wa–Israeli
H3478

Wakatoka katika miji yao, wakakutanika Gibea ili kupigana na Waisraeli.

15֩ קְדוּ וַיִּתְפָּֽ
Na–wakahesabiwa

י בְנֵ֨
wana

ן בִנְיָמִ֜
wa–Benyamini
H1144

בַּיּ֤וֹם
siku
H3117

הַהוּא֙
ile
H1931

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
kutoka–miji

ים עֶשְׂרִ֨
elfu–ishirini
H6242

ה וְשִׁשָּׁ֥
na–sita
H8337

אֶ֛לֶף
elfu
H0505

ישׁ אִ֖
watu
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
wachomoa
H8025

חָרֶ֑ב
upanga
H2719

בַד לְ֠
mbali–na
H0905

מִיֹּשְׁבֵ֤י
wakaazi
H3427

הַגִּבְעָה֙
wa–Gibea
H1390

קְד֔וּ הִתְפָּ֣
waliohesabiwa

ע שְׁבַ֥
mia–saba
H7651

מֵא֖וֹת
mia
H3967

ישׁ אִ֥
watu
H0376

בָּחֽוּר׃
wateule
H0977

Siku ile Wabenyamini wakakusanya watu 26,000 kutoka miji yao, waliojifunga panga, mbali na hao 700 
waliochaguliwa miongoni mwa hao waliokaa Gibea.
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ל 16 ׀מִכֹּ֣
Kati–ya–watu–wote
H3605

הָעָם֣
watu

הַזֶּ֗ה
hawa
H2088

שְׁבַ֤ע
mia–saba
H7651

מֵאוֹת֙
mia
H3967

אִ֣ישׁ
watu
H0376

בָּח֔וּר
wateule
H0977

ר אִטֵּ֖
wa–kushoto
H0334

יַד־
mkono
H3027

יְמִינ֑וֹ
wa–kulia
H3225

כָּל־
wote
H3605

זֶ֗ה
hawa
H2088

קֹלֵעַ֧
watupia

בָּאֶ֛בֶן
kwa–jiwe
H0068

אֶל־
kwa
H0413

ה שַּׂעֲרָ֖ הַֽ
nywele
H8185

א ֹ֥ וְל
na–hawakukosa
H3808

א׃ יַחֲטִֽ
shabaha
H2398

פ
¶

Miongoni mwa hao askari wote kulikuwa na watu 700 bora waliochaguliwa watumiao mkono wa kushoto, kila 
mmoja wao aliweza kutupa jiwe kwa kombeo na kulenga unywele mmoja bila kukosa.

יש17ׁ וְאִ֨
Na–watu
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
wa–Israeli
H3478

קְד֗וּ הִתְפָּֽ
walihesabiwa

לְבַד֙
mbali–na
H0905

ן מִבִּנְיָמִ֔
Benyamini
H1144

ע אַרְבַּ֨
mia–nne
H0702

מֵא֥וֹת
mia
H3967

אֶ֛לֶף
elfu
H0505

ישׁ אִ֖
watu
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֣
wachomoa
H8025

חָרֶ֑ב
upanga
H2719

כָּל־
wote
H3605

זֶה֖
hawa
H2088

ישׁ אִ֥
watu
H0376

ה׃ מִלְחָמָֽ
wa–vita
H4421

Nao watu wa Israeli, mbali na hao wa Benyamini, wakakusanya watu waume 400,000, wenye kutumia panga, 
wote hao walikuwa mashujaa.

מו18ּ וַיָּקֻ֜
Na–wakainuka

וַיַּעֲל֣וּ
na–wakapanda
H5927

֮ ית־אֵל בֵֽ
Betheli
H1008

וַיִּשְׁאֲל֣וּ
na–wakaomba
H7592

בֵאלֹהִים֒
kwa–Mungu
H0430

֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
na–wakasema
H0559

בְּנֵי֣
wana

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

מִי֚
Nani
H4310

יַעֲלֶה־
atapanda
H5927

נוּ לָּ֣
kwetu

ה בַתְּחִלָּ֔
kwanza
H8462

לַמִּלְחָמָ֖ה
kwa–vita
H4421

עִם־
dhidi–ya

בְּנֵי֣
wana

ן בִנְיָמִ֑
wa–Benyamini
H1144

וַיֹּ֥אמֶר
Na–akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

ה יְהוּדָ֥
Yuda
H3063

ה׃ בַתְּחִלָּֽ
kwanza
H8462

Waisraeli wakapanda Betheli na kumuuliza Mungu, “Ni nani miongoni mwetu atakayetangulia mbele yetu ili 
kupigana na Wabenyamini?” Bwana akawajibu, “Yuda ndiye atakayetangulia.”

וַיָּק֥וּמו19ּ
Na–wakainuka

בְנֵֽי־
wana

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

קֶר בַּבֹּ֑
asubuhi
H1242

חֲנ֖וּ וַיַּֽ
na–wakapiga–kambi
H2583

עַל־
juu–ya

ה׃ הַגִּבְעָֽ
Gibea
H1390

פ
¶

Asubuhi yake Waisraeli wakaamka na kupiga kambi karibu na Gibea.

וַיֵּצֵא20֙
Na–wakatoka
H3318

אִ֣ישׁ
watu
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

לַמִּלְחָמָ֖ה
kwa–vita
H4421

עִם־
dhidi–ya

ן בִּנְיָמִ֑
Benyamini
H1144

וַיַּעַרְכ֨וּ
na–wakapanga

ם אִתָּ֧
nao
H0854

ישׁ־ אִֽ
watu
H0376

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Israeli
H3478

מִלְחָמָ֖ה
vita
H4421

אֶל־
kwa
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
Gibea
H1390

Waisraeli wakatoka kupigana na Wabenyamini, nao Waisraeli wakajiweka kwenye nafasi zao katika vita dhidi yao 
huko Gibea.

וַיֵּצְא֥ו21ּ
Na–wakatoka
H3318

בְנֵֽי־
wana

ן בִנְיָמִ֖
wa–Benyamini
H1144

מִן־
kutoka

הַגִּבְעָה֑
Gibea
H1390

יתוּ וַיַּשְׁחִ֨
na–wakaharibu
H7843

ל בְיִשְׂרָאֵ֜
katika–Israeli
H3478

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֗וּא
ile
H1931

יִם שְׁנַ֨
elfu–ishirini
H8147

ים וְעֶשְׂרִ֥
na–mbili
H6242

אֶ֛לֶף
elfu
H0505

ישׁ אִ֖
watu
H0376

רְצָה׃ אָֽ
ardhini
H0776

Wabenyamini wakatoka Gibea na kuwaua watu 22,000 wa Israeli siku ile.
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וַיִּתְחַזֵּ֥ק22
Na–wakajitia–nguvu
H2388

הָעָ֖ם
watu

אִ֣ישׁ
watu
H0376

יִשְׂרָאֵל֑
wa–Israeli
H3478

֙ וַיֹּסִפ֙וּ
na–wakaendelea
H3254

ךְ לַעֲרֹ֣
kupanga

ה מִלְחָמָ֔
vita
H4421

בַּמָּק֕וֹם
mahali–pale
H4725

אֲשֶׁר־
ambapo

עָ֥רְכוּ
walipanga

ם שָׁ֖
huko
H8033

בַּיּ֥וֹם
siku
H3117

הָרִאשֽׁוֹן׃
ya–kwanza
H7223

Lakini Waisraeli wakatiana moyo kila mmoja na mwenzake, nao wakajiweka kwenye nafasi zao katika vile vita 
mara ya pili mahali pale walipokuwa wamejiweka mara ya kwanza.

וַיַּעֲל֣ו23ּ
Na–wakapanda
H5927

בְנֵֽי־
wana

ל יִשְׂרָאֵ֗
wa–Israeli
H3478

וַיִּבְכּ֣וּ
na–wakalia
H1058

לִפְנֵֽי־
mbele–ya
H6440

֮ יְהוָה
Yahwe
H3068

עַד־
hadi
H5704

הָעֶרֶב֒
jioni
H6153

וַיִּשְׁאֲל֤וּ
na–wakauliza
H7592

יהוָה֙ בַֽ
kwa–Yahwe
H3068

ר לֵאמֹ֔
wakisema
H0559

יף הַאוֹסִ֗
Je–tuendelee
H3254

לָגֶשֶׁ֙ת֙
kusogea
H5066

ה לַמִּלְחָמָ֔
kwa–vita
H4421

עִם־
dhidi–ya

בְּנֵי֥
wana

ן בִנְיָמִ֖
wa–Benyamini
H1144

י אָחִ֑
ndugu–yangu
H0251

וַיֹּ֥אמֶר
Na–akasema
H0559

יְהוָה֖
Yahwe
H3068

עֲל֥וּ
Pandeni
H5927

יו׃ אֵלָֽ
juu–yake
H0413

פ
¶

Waisraeli wakapanda mbele za Bwana na kulia mbele zake mpaka jioni, nao wakamuuliza Bwana wakisema, “Je, 
tupande tena kupigana vita na Wabenyamini, ndugu zetu?” Bwana akajibu, “Pandeni mkapigane nao.”

וַיִּקְרְב֧ו24ּ
Na–wakakaribia
H7126

בְנֵֽי־
wana

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Israeli
H3478

אֶל־
kwa
H0413

בְּנֵי֥
wana

ן בִנְיָמִ֖
wa–Benyamini
H1144

בַּיּ֥וֹם
siku
H3117

י׃ הַשֵּׁנִֽ
ya–pili
H8145

Ndipo Waisraeli wakawakaribia Wabenyamini siku ya pili.

25֩ וַיֵּצֵא
Na–akatoka
H3318

ן  ׀בִנְיָמִ֨
Benyamini
H1144

ם  ׀לִקְרָאתָ֥
kuwalaki
H7125

ן־ מִֽ
kutoka

֮ הַגִּבְעָה
Gibea
H1390

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַשֵּׁנִי֒
ya–pili
H8145

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
na–wakaharibu
H7843

י בִבְנֵ֨
katika–wana

ל יִשְׂרָאֵ֜
wa–Israeli
H3478

ע֗וֹד
tena
H5750

שְׁמֹנַ֨ת
elfu–kumi–na–nane
H8083

ר עָשָׂ֥
kumi–na–nane
H6240

אֶ֛לֶף
elfu
H0505

ישׁ אִ֖
watu
H0376

אָרְ֑צָה
ardhini
H0776

כָּל־
wote
H3605

לֶּה אֵ֖
hawa
H0428

לְפֵי שֹׁ֥
wachomoa
H8025

רֶב׃ חָֽ
upanga
H2719

Wakati huu, Wabenyamini walipotoka Gibea ili kupigana nao, wakawaua watu Waisraeli 18,000, wote wakiwa 
wamejifunga panga.

וַיַּעֲל֣ו26ּ
Na–wakapanda
H5927

כָל־
wote
H3605

֩ בְּנֵי
wana

ל יִשְׂרָאֵ֨
wa–Israeli
H3478

וְכָל־
na–watu–wote
H3605

ם הָעָ֜
watu

אוּ וַיָּבֹ֣
na–wakafika
H0935

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
Betheli
H1008

֙ וַיִּבְכּוּ
na–wakalia
H1058

וַיֵּ֤שְׁבוּ
na–wakaketi
H3427

שָׁם֙
huko
H8033

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

יְהוָ֔ה
Yahwe
H3068

וַיָּצ֥וּמוּ
na–wakafunga
H6684

בַיּוֹם־
siku
H3117

הַה֖וּא
ile
H1931

עַד־
hadi
H5704

הָעָרֶ֑ב
jioni
H6153

יַּעֲל֛וּ וַֽ
na–wakatoa
H5927

עֹל֥וֹת
sadaka–za–kuteketezwa

ים וּשְׁלָמִ֖
na–sadaka–za–amani
H8002

לִפְנֵי֥
mbele–ya
H6440

יְהוָֽה׃
Yahwe
H3068

Ndipo Waisraeli, watu wote, wakapanda Betheli, huko wakakaa mbele za Bwana wakilia. Wakafunga siku ile 
mpaka jioni na kutoa sadaka ya kuteketezwa na sadaka ya amani kwa Bwana.
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וַיִּשְׁאֲל֥ו27ּ
Na–wakauliza
H7592

בְנֵֽי־
wana

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

יהוָה֑ בַּֽ
kwa–Yahwe
H3068

ם וְשָׁ֗
na–huko
H8033

֙ אֲרוֹן
sanduku
H0727

ית בְּרִ֣
la–agano
H1285

ים הָאֱלֹהִ֔
la–Mungu
H0430

ים בַּיָּמִ֖
katika–siku
H3117

ם׃ הָהֵֽ
zile
H1992

Nao Waisraeli wakauliza kwa Bwana. (Katika siku hizo Sanduku la Agano la Mungu lilikuwa huko

וּ֠פִינְחָס28
Na–Finehasi
H6372

בֶּן־
mwana

אֶלְעָזָ֨ר
wa–Eleazari
H0499

ן־ בֶּֽ
mwana

ן אַהֲרֹ֜
wa–Haruni
H0175

׀עֹמֵד֣ 
alisimama
H5975

יו לְפָנָ֗
mbele–yake
H6440

ים בַּיָּמִ֣
katika–siku
H3117

֮ הָהֵם
zile
H1992

֒ לֵאמֹר
akisema
H0559

ף הַאוֹסִ֨
Je–niendelee
H3254

ע֜וֹד
tena
H5750

לָצֵ֧את
kutoka
H3318

לַמִּלְחָמָ֛ה
kwa–vita
H4421

עִם־
dhidi–ya

בְּנֵֽי־
wana

ן בִנְיָמִ֥
wa–Benyamini
H1144

י אָחִ֖
ndugu–yangu
H0251

אִם־
au

ל אֶחְדָּ֑
niaache
H2308

וַיֹּ֤אמֶר
Na–akasema
H0559

יְהוָה֙
Yahwe
H3068

עֲל֔וּ
Pandeni
H5927

י כִּ֥
kwa–sababu

מָחָ֖ר
kesho
H4279

אֶתְּנֶנּ֥וּ
nitamtoa
H5414

ךָ׃ בְיָדֶֽ
mikononi–mwako
H3027

na Finehasi mwana wa Eleazari, mwana wa Aroni, alikuwa anahudumu mbele za hilo Sanduku.) Wakauliza, “Je, 
tupande kwenda vitani kupigana tena na Wabenyamini ndugu zetu, au la?” Bwana akajibu, “Nendeni, kwa kuwa 
kesho nitawatia mikononi mwenu.”

וַיָּ֤שֶׂם29
Na–akaweka

֙ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

ים רְבִ֔ אֹֽ
waviziaji
H0693

אֶל־
kwa
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
Gibea
H1390

יב׃ סָבִֽ
kuzunguka
H5439

פ
¶

Basi Waisraeli wakaweka waviziao kuizunguka Gibea.

וַיַּעֲל֧ו30ּ
Na–wakapanda
H5927

בְנֵֽי־
wana

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Israeli
H3478

אֶל־
kwa
H0413

בְּנֵי֥
wana

ן בִנְיָמִ֖
wa–Benyamini
H1144

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

י הַשְּׁלִישִׁ֑
ya–tatu
H7992

וַיַּעַרְכ֥וּ
na–wakapanga

אֶל־
kwa
H0413

הַגִּבְעָ֖ה
Gibea
H1390

עַם כְּפַ֥
kama–wakati
H6471

עַם׃ בְּפָֽ
baada–ya–wakati
H6471

Kisha Waisraeli wakapanda kupigana na Wabenyamini katika siku ya tatu na kujiweka kwenye nafasi zao dhidi ya 
Gibea kama walivyokuwa wamefanya hapo kwanza.

וַיֵּצְא֤ו31ּ
Na–wakatoka
H3318

בְנֵֽי־
wana

֙ בִנְיָמִן
wa–Benyamini
H1144

לִקְרַ֣את
kuwalaki
H7125

ם הָעָ֔
watu

הָנְתְּק֖וּ
wakavutwa
H5423

מִן־
kutoka

הָעִי֑ר
mji

לּוּ וַיָּחֵ֡
na–wakaanza

לְהַכּוֹת֩
kupiga
H5221

ם מֵהָעָ֨
baadhi–ya–watu

ים חֲלָלִ֜
waliouawa

׀כְּפַעַ֣ם 
kama–wakati
H6471

עַם בְּפַ֗
baada–ya–wakati
H6471

מְסִלּוֹת֙ בַּֽ
katika–njia–kuu
H4546

ר אֲשֶׁ֨
ambazo

ת אַחַ֜
moja
H0259

עֹלָה֣
inapanda
H5927

ל ית־אֵ֗ בֵֽ
Betheli
H1008

וְאַחַ֤ת
na–nyingine
H0259

גִּבְעָתָ֙ה֙
Gibea
H1390

ה בַּשָּׂדֶ֔
shambani

ים כִּשְׁלֹשִׁ֥
karibu–thelathini
H7970

ישׁ אִ֖
watu
H0376

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
katika–Israeli
H3478
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Wabenyamini wakatoka ili kukabiliana nao, Waisraeli wakawavuta Wabenyamini watoke katika mji. Wakaanza 
kupigana na kuua watu wapatao thelathini wa Israeli, kama walivyofanya nyakati nyingine, katika njia kuu, moja 
iendayo Betheli na nyingine Gibea.

32֙ אמְרוּ וַיֹּֽ
Na–wakasema
H0559

בְּנֵי֣
wana

ן בִנְיָמִ֔
wa–Benyamini
H1144

ים נִגָּפִ֥
Wameshindwa
H5062

הֵ֛ם
wao
H1992

לְפָנֵי֖נוּ
mbele–yetu
H6440

כְּבָרִאשֹׁנָה֑
kama–mwanzoni
H7223

וּבְנֵי֧
na–wana

יִשְׂרָאֵל֣
wa–Israeli
H3478

אָמְר֗וּ
wakasema
H0559

נָנוּ֙סָה֙
Tukimbie
H5127

הוּ וּֽנְתַקְּנֻ֔
na–tuwavute
H5423

מִן־
kutoka

יר הָעִ֖
mji

אֶל־
kwenye
H0413

מְסִלּֽוֹת׃ הַֽ
njia–kuu
H4546

Wabenyamini wakafikiri, “Wanapigwa mbele yetu kama hapo kwanza.” Waisraeli wakasema, “Sisi na turudi 
nyuma ili tuwavute wauache mji waende kuelekea barabarani.”

ל 33 ׀וְכֹ֣
Na–watu–wote
H3605

אִ֣ישׁ
watu
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֗
wa–Israeli
H3478

קָמ֚וּ
wakainuka

מִמְּקוֹמ֔וֹ
kutoka–mahali–pao
H4725

וַיַּעַרְכ֖וּ
na–wakapanga

תָּמָר֑בְּבַעַ֣ל 
Baal-Tamari
H1193

וְאֹרֵ֧ב
na–waviziaji
H0693

יִשְׂרָאֵ֛ל
wa–Israeli
H3478

יחַ מֵגִ֥
wakitoka
H1518

מִמְּקֹמ֖וֹ
kutoka–mahali–pao
H4725

עֲרֵה־ מִמַּֽ
kutoka–uwazi
H4629

גָֽבַע׃
wa–Geba
H1390

Watu wote wa Israeli wakaondoka kwenye sehemu zao na kujipanga huko Baal-Tamari, nao wale waviziaji wa 
Waisraeli, wakatoka hapo walipokuwa kwenye uwanda wa magharibi ya Gibea.

34֩ וַיָּבֹאוּ
Na–wakaja
H0935

גֶד מִנֶּ֨
kutoka–mbele
H5048

ה לַגִּבְעָ֜
ya–Gibea
H1390

עֲשֶׂרֶת֩
elfu–kumi
H6235

ים אֲלָפִ֨
elfu
H0505

ישׁ אִ֤
watu
H0376

בָּחוּר֙
wateule
H0977

מִכָּל־
kutoka–wote
H3605

ל יִשְׂרָאֵ֔
wa–Israeli
H3478

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
na–vita
H4421

כָּבֵדָ֑ה
vilikuwa–vikali
H3513

וְהֵם֙
na–wao
H1992

א ֹ֣ ל
hawakujua
H3808

יָדְע֔וּ
—
H3045

י־ כִּֽ
kwamba

נֹגַעַ֥ת
inawagusa
H5060

עֲלֵיהֶ֖ם
juu–yao

ה׃ הָרָעָֽ
msiba

פ
¶

Ndipo watu 10,000 bora waliochaguliwa katika Israeli wote, wakaja kuishambulia Gibea. Vita vilikuwa vikali sana, 
hata Wabenyamini hawakutambua kuwa maangamizi yalikuwa karibu nao kwa kiasi hicho.

ף35 וַיִּגֹּ֨
Na–akampiga
H5062

׀יְהוָה֥ 
Yahwe
H3068

ת־ אֶֽ
kile
H0853

֮ בִּנְיָמִן
Benyamini
H1144

לִפְנֵי֣
mbele–ya
H6440

֒ יִשְׂרָאֵל
Israeli
H3478

֩ וַיַּשְׁחִיתוּ
na–wakaharibu
H7843

י בְנֵ֨
wana

יִשְׂרָאֵ֤ל
wa–Israeli
H3478

֙ בְּבִנְיָמִן
katika–Benyamini
H1144

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֔וּא
ile
H1931

ים עֶשְׂרִ֨
elfu–ishirini
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֥
na–tano
H2568

אֶ֛לֶף
elfu
H0505

וּמֵאָ֖ה
na–mia
H3967

אִ֑ישׁ
watu
H0376

כָּל־
wote
H3605

לֶּה אֵ֖
hawa
H0428

לֵף שֹׁ֥
wachomoa
H8025

רֶב׃ חָֽ
upanga
H2719

Bwana akawashinda Wabenyamini mbele ya Waisraeli na siku ile Waisraeli wakawaua Wabenyamini watu waume 
25,100, wote wakiwa wenye kujifunga silaha za vita.
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וַיִּרְא֥ו36ּ
Na–wakaona
H7200

בְנֵֽי־
wana

ן בִנְיָמִ֖
wa–Benyamini
H1144

י כִּ֣
kwamba

נִגָּ֑פוּ
wameshindwa
H5062

וַיִּתְּנ֨וּ
na–wakawapa
H5414

ישׁ־ אִֽ
watu
H0376

יִשְׂרָאֵ֤ל
wa–Israeli
H3478

מָקוֹם֙
nafasi
H4725

ן לְבִנְיָמִ֔
kwa–Benyamini
H1144

י כִּ֤
kwa–sababu

֙ טְחוּ בָֽ
waliamini
H0982

אֶל־
katika
H0413

ב הָאֹ֣רֵ֔
waviziaji
H0693

אֲשֶׁר
ambao

מוּ שָׂ֖
waliwaweka

אֶל־
kwa
H0413

ה׃ הַגִּבְעָֽ
Gibea
H1390

Hivyo Wabenyamini wakaona kuwa wamepigwa. Basi Waisraeli walikuwa wameondoka mbele ya Wabenyamini, 
kwa sababu Waisraeli waliwategemea hao waviziaji waliokuwa wamewaweka dhidi ya Gibea.

וְהָאֹרֵ֣ב37
Na–waviziaji
H0693

ישׁוּ הֵחִ֔
waliharakisha

יִּפְשְׁט֖וּ וַֽ
na–wakashambulia
H6584

אֶל־
kwa
H0413

הַגִּבְעָה֑
Gibea
H1390

וַיִּמְשֹׁךְ֙
na–wakaenea
H4900

ב הָאֹרֵ֔
waviziaji
H0693

וַיַּ֥ךְ
na–wakapiga
H5221

אֶת־
kile
H0853

כָּל־
mji–wote
H3605

יר הָעִ֖
mji

לְפִי־
kwa–makali
H6310

רֶב׃ חָֽ
ya–upanga
H2719

Wale waviziaji wakafanya haraka kuingia Gibea, wakasambaa na kuwaua watu wote wa mji kwa upanga.

ד38 וְהַמּוֹעֵ֗
Na–ishara
H4150

הָיָה֛
ilikuwa
H1961

ישׁ לְאִ֥
kwa–watu
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

עִם־
pamoja–na

הָאֹרֵ֑ב
waviziaji
H0693

רֶב הֶ֕
Nyingi

לְהַעֲלוֹתָ֛ם
kupandisha
H5927

מַשְׂאַ֥ת
nguzo
H4864

ן הֶעָשָׁ֖
ya–moshi
H6227

מִן־
kutoka

יר׃ הָעִֽ
mji

Waisraeli walikuwa wamepatana na hao waviziaji kuwa wangefanya lipande wingu kubwa la moshi kutoka huo 
mji,

ך39ְ וַיַּהֲפֹ֥
Na–akageuka
H2015

ישׁ־ אִֽ
watu
H0376

יִשְׂרָאֵ֖ל
wa–Israeli
H3478

בַּמִּלְחָמָה֑
vitani
H4421

ן וּבִנְיָמִ֡
na–Benyamini
H1144

֩ הֵחֵל
wakaanza

לְהַכּ֨וֹת
kupiga
H5221

חֲלָלִ֤ים
waliouawa

ישׁ־ בְּאִֽ
katika–watu
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
wa–Israeli
H3478

ים כִּשְׁלֹשִׁ֣
karibu–thelathini
H7970

ישׁ אִ֔
watu
H0376

י כִּ֣
kwa–sababu

אָמְר֔וּ
walisema
H0559

אַךְ֩
Hakika
H0389

נִגּ֨וֹף
kushindwa
H5062

נִגָּ֥ף
wameshindwa
H5062

הוּא֙
wao
H1931

ינוּ לְפָנֵ֔
mbele–yetu
H6440

כַּמִּלְחָמָ֖ה
kama–vita
H4421

הָרִאשֹׁנָֽה׃
vya–kwanza
H7223

ndipo watu wa Waisraeli wangegeuka kupigana. Watu wa Benyamini walikuwa wameanza kuwapiga na kuua 
watu wa Israeli (wapatao thelathini), hivyo wakafikiri, “Hakika tutawapiga, kama tulivyowashinda katika vita hapo 
kwanza.”

ת40 וְהַמַּשְׂאֵ֗
Na–nguzo
H4864

הֵחֵ֛לָּה
ilianza

לַעֲל֥וֹת
kupanda
H5927

מִן־
kutoka

יר הָעִ֖
mji

עַמּ֣וּד
nguzo
H5982

ן עָשָׁ֑
ya–moshi
H6227

וַיִּ֤פֶן
na–akageuka
H6437

֙ בִּנְיָמִן
Benyamini
H1144

יו אַחֲרָ֔
nyuma–yake

וְהִנֵּ֛ה
na–tazama
H2009

עָלָ֥ה
ilipanda
H5927

כְלִיל־
mji–wote
H3632

יר הָעִ֖
mji

יְמָה׃ הַשָּׁמָֽ
mbinguni
H8064

Lakini wakati lile wingu la moshi lilipoanza kupanda kutoka ule mji, Wabenyamini wakageuka na kuona moshi wa 
mji mzima unapaa juu angani.
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יש41ׁ וְאִ֤
Na–watu
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
wa–Israeli
H3478

ךְ הָפַ֔
wakageuka
H2015

וַיִּבָּהֵ֖ל
na–wakashtushwa
H0926

אִ֣ישׁ
watu
H0376

ן בִּנְיָמִ֑
wa–Benyamini
H1144

י כִּ֣
kwa–sababu

ה רָאָ֔
waliona
H7200

י־ כִּֽ
kwamba

נָגְעָ֥ה
umewagusa
H5060

עָלָ֖יו
juu–yao

ה׃ הָרָעָֽ
msiba

Ndipo watu wa Israeli wakawageukia, nao Wabenyamini wakatiwa hofu, kwa kuwa walitambua kwamba maafa 
yamewajia.

וַיִּפְנ֞ו42ּ
Na–wakageuka
H6437

י לִפְנֵ֨
mbele–ya
H6440

ישׁ אִ֤
watu
H0376

֙ יִשְׂרָאֵל
wa–Israeli
H3478

אֶל־
kwa
H0413

רֶךְ דֶּ֣
njia
H1870

ר הַמִּדְבָּ֔
ya–jangwani

וְהַמִּלְחָמָ֖ה
na–vita
H4421

תְהוּ הִדְבִּיקָ֑
viliwafuata
H1692

וַאֲשֶׁר֙
na–wale

ים מֵהֶעָ֣רִ֔
kutoka–miji

ים מַשְׁחִיתִ֥
wakawaharibu
H7843

אוֹת֖וֹ
wao
H0853

בְּתוֹכֽוֹ׃
kati–yake
H8432

Basi wakakimbia mbele ya Waisraeli kuelekea nyikani, lakini hawakuweza kukwepa vile vita. Nao watu wa Israeli 
waliotoka katika ile miji wakawaua huko.

כִּתְּר֤ו43ּ
Wakamzunguka
H3803

אֶת־
kile
H0853

֙ בִּנְיָמִן
Benyamini
H1144

הוּ הִרְדִיפֻ֔
wakamfuatia
H7291

מְנוּחָ֖ה
bila–kupumzika
H4496

הִדְרִיכֻה֑וּ
wakamkanyaga
H1869

עַד֛
hadi
H5704

נֹ֥כַח
mbele–ya
H5227

הַגִּבְעָ֖ה
Gibea
H1390

מִמִּזְרַח־
upande–wa–mashariki
H4217

ׁמֶשׁ׃ שָֽ
jua
H8121

Wakawazingira Wabenyamini pande zote, wakawafuatia na kuwapata hapo walipopumzika katika viunga vya 
Gibea upande wa mashariki.

44֙ יִּפְּלוּ וַֽ
Na–wakaanguka
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֔
kutoka–Benyamini
H1144

שְׁמֹנָֽה־
elfu–kumi–na–nane
H8083

ר עָשָׂ֥
kumi–na–nane
H6240

לֶף אֶ֖
elfu
H0505

אִ֑ישׁ
watu
H0376

אֶת־
wote
H0853

כָּל־
hawa
H3605

לֶּה אֵ֖
—
H0428

אַנְשֵׁי־
watu
H0376

יִל׃ חָֽ
wa–ushujaa
H2428

Wakaanguka Wabenyamini 18,000 ambao wote ni mashujaa.

וַיִּפְנ֞ו45ּ
Na–wakageuka
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
na–wakakimbia
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
jangwani

אֶל־
kwa
H0413

סֶלַ֣ע
mwamba
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
wa–Rimoni

֙ לְלֻה֙וּ וַיְעֹֽ
na–wakaokota

מְסִלּ֔וֹת בַּֽ
katika–njia–kuu
H4546

שֶׁת חֲמֵ֥
elfu–tano
H2568

ים אֲלָפִ֖
elfu
H0505

אִ֑ישׁ
watu
H0376

יקוּ וַיַּדְבִּ֤
na–wakawafuata
H1692

֙ אַחֲרָיו
nyuma–yao

עַד־
hadi
H5704

ם גִּדְעֹ֔
Gidomu
H1440

וַיַּכּ֥וּ
na–wakapiga
H5221

נּוּ מִמֶּ֖
kutoka–kwao

יִם אַלְפַּ֥
elfu–mbili
H0505

ישׁ׃ אִֽ
watu
H0376

Walipogeuka na kukimbia kuelekea nyikani hata kufikia mwamba wa Rimoni, Waisraeli wakawaua watu 5,000 
wakiwa njiani. Wakawafuata kwa kasi mpaka Gidomu huko wakawaua watu wengine 2,000.
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46֩ וַיְהִי
Na–wakawa
H1961

כָל־
wote
H3605

ים פְלִ֜ הַנֹּ֨
walioanguka
H5307

ן מִבִּנְיָמִ֗
kutoka–Benyamini
H1144

עֶשְׂרִים֩
elfu–ishirini
H6242

ה וַחֲמִשָּׁ֨
na–tano
H2568

לֶף אֶ֥
elfu
H0505

ישׁ אִ֛
watu
H0376

ף לֵֽ שֹׁ֥
wachomoa
H8025

רֶב חֶ֖
upanga
H2719

בַּיּ֣וֹם
siku
H3117

הַה֑וּא
ile
H1931

ת־ אֶֽ
wote
H0853

כָּל־
hawa
H3605

לֶּה אֵ֖
—
H0428

אַנְשֵׁי־
watu
H0376

יִל׃ חָֽ
wa–ushujaa
H2428

Siku ile wakawaua Wabenyamini 25,000 waliokuwa mashujaa wa vita.

וַיִּפְנ֞ו47ּ
Na–wakageuka
H6437

וַיָּנֻס֤וּ
na–wakakimbia
H5127

הַמִּדְבָּרָ֙ה֙
jangwani

אֶל־
kwa
H0413

סֶלַ֣ע
mwamba
H5553

רִמּ֔וֹן הָֽ
wa–Rimoni

שׁ שֵׁ֥
mia–sita
H8337

מֵא֖וֹת
mia
H3967

אִ֑ישׁ
watu
H0376

֙ שְׁבוּ וַיֵּֽ
na–wakakaa
H3427

בְּסֶלַ֣ע
katika–mwamba
H5553

רִמּ֔וֹן
Rimoni

אַרְבָּעָ֖ה
miezi–minne
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
miezi
H2320

Lakini watu 600 wakakimbia kuelekea nyikani katika mwamba wa Rimoni, na kukaa huko muda wa miezi minne.

יש48ׁ וְאִ֨
Na–watu
H0376

ל יִשְׂרָאֵ֜
wa–Israeli
H3478

בוּ שָׁ֣
walirudi
H7725

אֶל־
kwa
H0413

בְּנֵי֤
wana

֙ בִנְיָמִן
wa–Benyamini
H1144

וַיַּכּ֣וּם
na–wakawapiga
H5221

לְפִי־
kwa–makali
H6310

רֶב חֶ֔
ya–upanga
H2719

מֵעִ֤יר
kutoka–mji

מְתֹם֙
watu
H4974

עַד־
hadi
H5704

ה בְּהֵמָ֔
mifugo
H0929

עַ֖ד
hadi
H5704

כָּל־
kila–kitu
H3605

הַנִּמְצָא֑
kilichopatikana
H4672

גַּ֛ם
pia
H1571

כָּל־
miji–yote
H3605

ים הֶעָרִ֥
miji

הַנִּמְצָא֖וֹת
iliyopatikana
H4672

שִׁלְּח֥וּ
wakateketeza
H7971

שׁ׃ בָאֵֽ
kwa–moto
H0784

פ
¶

Waisraeli wakarudi na kuua watu wote wa Benyamini, pamoja na wanyama na kila walichokikuta. Pia kila mji 
waliouona waliuchoma moto.
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